
M a g á n y o s és k i rá ly i d a r a b Móricz Zsig-
m o n d h ő s e i n e k á r n y é k á t e l ő r e v e t ő A bölény 
és d r á m a i e rőve l idézi fel n o v e l l á i b a n az első 
v i l á g h á b o r ú p o k l á t is (Jewsey, Egy csirke 
meg egy asszony, Kendővásár, Fecskék táma-
dása). N e m egy novel la ö n é l e t r a j z i v o n a t k o -
zású . 

N e m vé l e t l enü l í r ta B a b i t s Mihá ly , h o g y 
az egész ú j m a g y a r i r oda lom a , , t o l ! a h e g y é n " 
h o r d j a B r ó d y S á n d o r t . T a l á n n e m is őt , h a -
n e m az t az ú j s t í lus t , ú j n y e l v e t , mely vele 
e g y ü t t é r k e z e t t meg i r o d a l m u n k b a és így 
n e v é v e l e l v á l a s z t h a t a t l a n u l e g y b e f o r r o t t . 

B á r M i k s z á t h Csehovva l p r ó b á l t a össze-
mérn i , B r ó d y n á l n a g y o b b mes te re i is v o l t a k 
a m a g y a r n o v e l l á n a k . E z a z a l k o t á s v á g y b a n 
el lobogó k o m o l y b o h é m ú j p r o b l é m á k t e r m é -
k e n y m a g v e t ő j e v o l t i n k á b b , és az á l t a l a 
e l v e t e t t m a g m á s o k kezén s z ö k k e n t s z á r b a , 
de azé r t jó n é h á n y n o v e l l á j á v a l m a g a is be -
l épe t t az ígére t fö ld jé re . 

M e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y a v á l o g a t á s e lé r te 
cé l j á t . I g a z s á g o t t e t t B r ó d y Sándo r ró l . Le -
r o m b o l v a a h a m i s i l lúz iókat , m e g m u t a t j a 
B r ó d y t , a s z á z a d f o r d u l ó i r o d a l m á n a k j e len-
tő s és színes a l a k j á t . 

Hangay Zoltán 

K Ü K Ü L L E I JÁNOS ÉS A NÉVTELEN MINORITA K R Ó N I K Á J A 

F o r d í t o t t a G e r é b László . A beveze t é s t í r t a 
T r e n c s é n y i - W a l d a p f e l I m r e . B p . 1960. 
M a g y a r H e l i k o n . 125. 1. ( M o n u m e n t a H u n -

garica IV.) 

K ö z é p k o r i t ö r t é n e t í r á s u n k n a k ké t rövid 
t e r j e d e l m ű , de h is tór ia i és i r o d a l m i becsét 
t e k i n t v e t a l á n l e g f i g y e l e m r e m é l t ó b b d a r a b -
j á t t a r t a l m a z z a a k ö t e t . F o r r á s é r t é k ü k az 
A n j o u - k o r r a , köze lebbrő l p e d i g a nápoly i és 
l i t v á n h a d j á r a t r a v o n a t k o z ó a n k ú t f ő i n k kö -
z ö t t egyedü lá l ló . K ü k ü l l e i m ű v e min t az 
első haza i k i r á l y - v i t a s ú g y is , m i n t egy ú j 
t í p u s ú , p r e h u m a n i s z t i k u s írói m a g a t a r t á s 
h o r d o z ó j a i r o d a l o m t ö r t é n e t i l e g is igen je len-
tő s . A N é v t e l e n b a r á t t ö r e d é k e s k r ó n i k á j a 
s t í l u s á n a k f e l f o k o z o t t é rze lmességéve l , a n a r -
rác ió e levenségéve l és p l a s z t i c i t á s á v a l közép-
kor i l a t in p r ó z á n k legszebb d a r a b j a i közé 
t a r t o z i k . 

L a j o s k i r á l y é l e t r a j z a n e m c s a k v i l ág iasabb 
szemlé le téve l , h a n e m t ö r t é n e t í r ó i módszeré-
ben is sok t e k i n t e t b e n k ü l ö n b ö z i k t ö r t é n e t -
í r á s u n k k o r á b b i t e rméke i t ő l . A k r ó n i k á s na iv 
h i s zékenységé t , m o n d h a t n á n k kö l tő i a t t i t ű d -
j é t , a ges ta í ró i roda lmi m i n t á k h o z igazodó 
í r m o d o r á t és k o n c e p c i ó k b a m e r e v í t e t t t ö r t é -
n e l e m s z e m l é l e t é t i t t kezdi e lőször f e lvá l t an i 
va l ami fé l e t u d ó s jel legű o b j e k t i v i t á s , t é n y -
sze rűség , a t ö r t é n e l m i j e l e n s é g e k n e k egy s a j á -
t o s a n m o d e r n a s p e k t u s a , a m e l y s zak í t an i 
l á t sz ik m i n d e n f é l e i r r ac iona l i zmussa l és ki-
zá ró l ag az e m b e r i cse lekvés szemszögéből 
í téli meg a t ö r t é n e l m i j e l e n s é g e k e t . N e m k é t -
séges, h o g y e n n e k egyik oka l e h e t a z a kancel -
lár ia i g y a k o r l a t k i a l a k í t o t t a írói e rud íc ió is, 
ami rő l T r e n c s é n y i beszél e l ő s z a v á b a n , de, 
ú g y v é l j ü k , a z é r t t öbb rő l v a n i t t szó. A tö r t é -
ne lmi va lóság r ac iona l i s z t ikus szemlé l e t e n e m 
a n n y i r a okleve les g y a k o r l a t , kance l l á r i a i s t í -
lus, n e m is d i p l o m a t i k a i m ó d s z e r ké rdé se csu-
pán , h a n e m s o k k a l i n k á b b írói m a g a t a r t á s , 
t ö r t é n e t í r ó i l á t á s m ó d , t u d a t o s s á g dolga . K ü -
kiil leit e t e k i n t e t b e n o lyan t á v o l s á g o k vá -

l a s z t j á k el k r ó n i k á s e lődei től , de k o r t á r s kol -
légái tól is, h o g y a t u d o m á n y joggal je lö l te 
ki he lyé t m á r edd ig is a m a g y a r reneszánsz 
e l ő t ö r t é n e t é b e n . 

A n n á l m e g l e p ő b b , h o g y T r e n c s é n y i K ü k ü l -
lei t a n u l m á n y a f á t y o l o z n i igyeksz ik í r ó n k n a k 
ezt az előre t e k i n t ő , b i zonyos é r t e l e m b e n m á r 
a r eneszánsz v o n á s a i t t ü k r ö z ő a r c u l a t á t és 
fi lológiai a r g u m e n t u m o k r a é p í t v e p r ó b á l j a 
ezt a p o r t r é t a közé pko r i k r ó n i k á s b a r á t 
s z t e r eo t i p k é p m á s á v á r e tu sá ln i . Te l j e s m é r -
t é k b e n e g y e t é r t ü n k T r e n c s é n y i v e l a b b a n , 
h o g y K ü k ü l l e i t a f oga lom t ö r t é n e t i é r t e i m é -
b e m n e m lehe t h u m a n i s t á n a k t e k i n t e n i , m i n t 
a h o g y Székely G y ö r g y á l t a l a is idéze t t t a n -
k ö n y v s z e r ű "megfoga lmazásá tó l e l t e k i n t v e 
nem" is á l l í t o t t a ezt edd ig senki . K ü k ü l l e i 
m á r n y e l v é n e k vu lgá r i s l a t i n s á g a m i a t t s e m 
m o n d h a t ó h u m a n i s t á n a k , h a f igye lembe vesz-
sziik, h o g y a h u m a n i z m u s j e l e n t é s t a r t a l m á t 
t e k i n t v e à r e n e s z á n s z m ű v e l t s é g é n e k csak 
egy ik , s z ű k e b b o l d a l á t jelöli ; köze lebbrő l 
ped ig egy, a r eneszánsz -po lgá r ság vi lági ideo-
l ó g i á j á b a n és a k l a s sz ikus ókor i i roda lom 
ú j r a f e l f edeze t t é r t é k e i n e k i s m e r e t é b e n f o g a n t , 
f ő k é n t la t in n y e l v ű , v i lágias , e l sősorban t u -
dós, f i lo logikus m ű v e l t s é g e t j e l en t . N e m is 
szó lva k r ó n i k á s u n k k la s sz ikus i roda lmi isme-
rete i ről , a m e l y m ű v é b ő l m e g á l l a p í t h a t ó a n 
al ig v a g y e g y á l t a l á n n e m is lépi tú l a k ö z é p -
kori iskola a n t i k i z á l ó m ű v e l t s é g é n e k sz ínvo-
n a l á t . Vege t iu s m ű v é n e k és az Ar i s to t e l e snek 
t u l a j d o n í t o t t Titkok Titká-nak az i smere te 
ö n m a g á b a n v é v e m é g n e m t e k i n t h e t ő n e m -
h o g y tagság i k ö n y v n e k , de a j á n l ó l e v é l n e k 
s e m igen a h u m a n i s t á k t á b o r á b a . C s a k h o g y , 
és i t t v i t a t k o z n á n k T r e n c s é n y i v e l , ami még 
n e m h u m a n i z m u s , a z t n e m lehe t egysze rűen 
a középkor i k a n c e l l á r i a ké t ség t e l en v i lágias 
t e n d e n c i á k a t is hordozó , de u g y a n a k k o r n a -
g y o n is h e t e r o g é n m ű v e l t s é g és s z e m l é l e t t a r -
t a l m á v a l m e g m a g y a r á z n i . Áz A n j o u - k o r b ó l 
n é g y k r ó n i k á s t i s m e r ü n k , a k i k v a l a m e n n y i e n 
a kance l l á r i a neve l t j e i , n e m c s a k k o r t á r s a k , 
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de fe l té te lezhetően h i v a t a l t á r s a k is egyben, s 
mégis szemlélet , módszer, s t í lus t ek in te t ében 
mennyi a kü lönbség k ö z ö t t ü k , k ivá l t K ü k ü l -
lei és a m á s i k három közö t t . 

A l egszembe tűnőbb m i n d e n e k e l ő t t J á n o s 
mester racional iszt ikus va lpság lá t á sa , ami el-
vá lasz t j a ő t nemcsak az Á r p á d - k o r i elődök-
től, de a k o r t á r s krónikásoktó l is. Bár proló-
gusában h a n g o z t a t j a u g y a n ő is az isteni 
a k a r a t n a k , min t minden dolgok végső pr in-
c íp iumának meghatározó sze repé t az emberi 
cse lekedetekben, de ez a szemlé le t nem ide-
gen a h u m a n i z m u s képviselőitől sem. Pe t r a r ca 
és Bonf in i is feltételezik az is teni gondvise-
lést, „de mivel egész m e n t a l i t á s u k a képes-
ségek elismerésén, az emberi cselekvésen épül 
fel, a földi dolgok p r a g m a t i k á j á t egy ú j foga-
lom, az ókor i for tuna , szerencse foga lmával 
jelölik m e g " . (Kardos T . : Bonf in i , M o n u m . 
Hung . I I . 40. 1.) Kükül le i is nagyon jól 
t ud j a , h o g y ha isten ékesíti is jó hír i l l a táva l 
a dicsőségesen ura lkodó f e j e d e l m e t — m i n t 
írja — , ezt a hí rnevet csak v i r tussa l , a v á l t a -
kozó szerencse, az idő és a lka lom a d t a lehető-
ségek ügyes k ihaszná lásáva l lehet megsze-
rezni. K r ó n i k á s elődeivel s z e m b e n m ű v é b e n 
az isteni gondviselésnek, i s ten segítségének 
jó formán semmiféle je len tősége t nem t u l a j -
doní t ; ehe lye t t a szerencsét , ezt a b izony-
ta lanságo t kifejező foga lma t emeli közvet le-
nül az ember i dolgok fölébe. De o t t is, ahol 
a gondviselésre h ivatkozik — nem vélet len, 
hogy mindössze csak ké tszer — , a szerencse 
és az ember i tudás mel léá l l í tásával igyekszik 
annak sze repé t tompí tan i . ( X X I — X X I I . fej . ) 

K r ó n i k á s a i n k közöt t ő az első, aki nemcsak 
uralkodói é le t ra jzot , h a n e m m á r a szó mo-
dern é r t e lmében is t ö r t é n e l m e t ír. Mende-
mondára , p le tykára , c sodákra az ő füle n e m 
reagál; jó l lehet mindezektől még a f e j l e t t ebb 
h u m a n i s t a tö r téne t í rás sem t u d j a függet le-
níteni m a g á t — „hi te l t é rdemlő , az esemé-
nyeke t i smerő e m b e r e k t ő l " szerzi in formá-
cióit, i l letve s a j á t t a p a s z t a l a t a i és írásos do-
k u m e n t u m o k a lap ján dolgozik. N e m mesél, 
hanem föl jegyez, röviden, t ömören , kerülve 
a k rón ikás és a legendaíró szokásos te r jengős-
ségét. Okleveles for rása i t is azé r t nem a k -
názza ki, m e r t őt az e semények nem a króni-
kás m ó d j á n érdeklik; mellőzi az ep izódokat , 
a h a d j á r a t o k h é t k ö z n a p j a i n a k sokszor mégoly 
érdekes mozzana ta i t és sz in te j egyzőkönyv-
szerűen csak a nagy had i e seményeknek , ki-
rálya tö r t éne lembe illő t e t t e i n e k megörökí-
tésére törekszik . A több i do lgoka t , ha é rde-
mesnek t a l á l j ák — ú g y m o n d —, í r j ák meg 
mások, i l letve olvassák el a kü lönböző a d o -
mányleve lekben . S t í lusának erőteljessége, elő-
a d á s á n a k egyszerű kereset lensége is t u d a t o s 
fegyelmet , higgadt , t á rgy i l agos írói m a g a t a r -
t á s t t a k a r , ami szintén n e m a ru t in h i á n y á -
ból, h a n e m sokkal i n k á b b tö r téne t í ró i m ó d -
szeréből ered . Szemmel l á t h a t ó a n nem tö rek-

szik szépírói e lőadásra , mer t még o t t is, aho l 
közvet len é lmény vezeti to l lá t és ahol leg-
i n k á b b a lka lma nyí lnék ar ra , hogy st í lus-
művésze té t csil logtassa, m é r t é k t a r t ó a n fe-
gye lmeze t t t u d maradn i . Soha nem ragad-
t a t j a m a g á t érzelmi ki törésekre , szónokis ta 
pá tosz t , hangza tos szavakka l t ö m ö t t dekla-
máció t nála sehol sem t a l á lunk . Fe l tűnő az 
is, hogy kerüli a bibl ikus h i v a t k o z á s o k a t , 
c i t á t u m o k a t , amivel pedig oly g y a k r a n élnek 
nemcsak az Árpád-kor i elődök, de a ko r t á r s 
Ká l t i Márk is. 

E g y ú j t ípusú , m a r k á n s k a r a k t e r ű író néz 
ve lünk szembe J á n o s jegyző k rón iká j ábó l . 
N e m a középkor embere m á r ő, noha nye lve 
men the te t l enü l középkor i még, s a m ű f a j is, 
ami t követ , i n k á b b a k i rá lyges tákhoz , m i n t 
a velencei köz tá r saság doge-é le t ra jza ihoz áll 
közelebb. De ahogy gondolkodik , lát és meg-
jelenít , egyszóval egész írói menta l i t á sa az 
már e lvá lasz tha ta t l an , ha nem is a human iz -
mustól , de a reneszánsztól . N e m h o g y t a -
gadni , de v i t a t n i sem lehet, ha csak nem va -
g y u n k e l fogul tak vele szemben , hogy írói 
arca nem há t r a , h a n e m előre, a h u m a n i z m u s 
felé t ek in t , s hogy m ű v é t és ezen keresz tü l 
írói egyéniségét is csak erről az oldalról t u d -
juk megér teni és megmagyarázn i is. Az, hogy 
„ m ű v e minden v o n a t k o z á s b a n a Lajos kora -
beli nemesi ideológiát t ü k r ö z i " és hogy „ e n -
nek semmi köze még az itáliai korareneszánsz 
t á r s ada lmi a lap jához , az a laku ló városi pol-
gársághoz" , mi t sem v á l t o z t a t írói m a g a t a r -
t á s á n a k megítélésén. Ezen az a lapon a k á r 
Thuróczi r eneszánsz -humani s t a mivol tá t is 
ké tségbe lehetne vonni , mer t mi tagadás , sok 
szállal kö tőd ik még ő is, aká rc sak J á n o s 
jegyző, a középkor szellemi és formai ö rök-
ségéhez. 

A X I I I . századi f ranc ia tö r t éne t í r á s ha 
szo lgá l t a to t t is m i n t á k a t Kükül le inek — és 
ez még b izonyí tás ra vá r —, az az ő i rodalom-
tör téne t i megítélése és ér tékelése t ek in te t é -
ben csak i rodalmi fo rma kérdése marad , és 
nem több . A prológus egyes helyeinek a 
f rancia k r ó n i k á k in tonációival r o k o n í t h a t ó 
s t í lus fordula ta i nem minős í the tők t öbbnek a 
R e x regum formuláná l , v a g y hogy nem egé-
szen idevona tkozó ana lóg iákra u t a l j u n k — 
középkori verses ep ikánk sz te reo t ip indí tásai -
nál. Azt , hogy Kükül le i a prológusán t ú l m e -
nően, műve belső megfo rmá lása t ek in te tében 
is igazodot t volna a „ q u i d a m p r u d e n s " neve 
a l a t t r e j tőző író k rón iká j ához , Trencsényi 
sem t u d j a a rgumen tá ln i . A b b a n igaza lehet, 
hogy a k rón ika első fe jezete inek (II., III . , 
I l la . , IV. fej . ) kronológiai felcserélése t u d a -
tos szerkesztői elvből t ö r t é n t és ezek nem a 
h a g y o m á n y o z ó d á s során keve red tek össze. 
De hogy Kükül le i ebben is Guil lelmus de 
Nangis I X . La josró l írt é l e t r a j zá t k ö v e t t e 
volna, az legfel jebb „eml í tés re mél tó" , de 
nem b izony í tha tó . A t u d a t o s művészi szer-
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kesz tő i elv h a n g s ú l y o z á s a ú j és poz i t í v e leme 
T r e n c s é n y i t a n u l m á n y á n a k , de b i z o n y í t ó fe j -
t ege t é se i t é p p e n a X X I I I . f e j e z e t r e v o n a t k o -
z ó a n n e m é r e z z ü k eléggé m e g g y ő z ő n e k . N e m 
ké t séges , h o g y a r ó m a i dicsőséges f o g a d t a t á s 
l e í r á s á n a k — h a mégo ly s z ű k s z a v ú és v á z l a -
t o s is ez a f e j e z e t -— funkc ioná l i s s ze r epe v a n 
a L a j o s - é l e t r a j z b a n . E z az akc ió , m i n t m é l t ó 
b e t e t ő z é s e a k i r á l y i tál iai h a d j á r a t a i n a k , n e m 
m a r a d h a t o t t k i a k r ó n i k á b ó l s K ü k ü l l e i 
— é r d e m é r e l e g y e n m o n d v a — f e l i s m e r t e 
e n n e k az e s e m é n y n e k a kompoz íc ió ibó l a d ó d ó 
j e l e n t ő s é g é t . D e h o g y i t t a m ű v é s z i sze rkesz-
tés é r d e k é b e n t u d a t o s a n h a m i s í t o t t v o l n a •— 
v a g y i s R ó m a t r i b u n u s á n a k , Cola di R ienzo-
n a k és a m a g y a r k i r á l y n a k ü n n e p é l y e s t a l á l -
k o z á s á t a z é r t k ö l t ö t t e volna, h o g y ezzel „ m i n -
d e n f é n y t " a n á p o l y i h a d j á r a t o k be f e j ezé sé t 
lezáró r ó m a i l á t o g a t á s r a k o n c e n t r á l j o n — , 
e z eleve v a l ó s z í n ű t l e n n e k lá t sz ik . A z a z érzé-
s ü n k , h o g y T r e n c s é n y i kissé t ú l k o m p l i k á l j a 
ez t a t u l a j d o n k é p p e n m e g o l d o t t n a k is t e k i n t -
h e t ő p r o b l é m á t . H i s z e n nincs i t t m á s r ó l szó, 
m i n t a m i r e K o l t a y - K a s t n e r n a g y o n t a l á l ó a n 
r á m u t a t o t t , h o g y t i . k r ó n i k á s u n k p u s z t a 
k o n v e n c i ó b ó l h a s z n á l j a a t r i b u n u s c í m e t a n -
n a k a k é t é p p e n h i v a t a l b a n levő s z e n á t o r 
v a l a m e l y i k é n e k a jelölésére, a k i k a z ö rök 
v á r o s b a " v o n u l ó m a g y a r k i r á l y t a r ó m a i ne-
m e s e k élén f o g a d t á k . K ü k ü l l e i n e m v o l t 
s z e m t a n ú j a az e s e t n e k és i n k á b b f e l t é t e l ez -
h e t ő , h o g y f e lü l e t e s in fo rmác ió i a l a p j á n , v a g y 
f e l e d é k e n y s é g b ő l beszél t r i b u n u s - r ó l — hi -
s zen ez t a c í m e t R ó m a k o r m á n y z ó j á v a l k a p -
c s o l a t b a n g y a k r a n h a l l h a t t a e m l e g e t n i ide-
h a z a is — , m i n t az , h o g y a k o r t á r s a k b i z o n y -
s á g t e v ő e m l é k e z e t é v e l s zemben s z á n d é k o s a n 
f e r d í t s e n . M e m ó r i á j a k ü l ö n b e n m á s u t t is 
c s e r b e n h a g y j a í r ó n k a t , ami re v o n a t k o z ó a n 
e lég csak D o m a n o v s z k y Sándor k r i t i k a i észre-
vé t e l e i r e u t a l n i . ( S z á z a d o k 1899.) 

Az e lő szónak a N é v t e l e n M i n o r i t a k rón i -
k á j á v a l fog la lkozó részéhez n incs sok hozzá -
f ű z n i v a l ó n k . T a l á n c s a k a n n y i t j e g y e z n é n k 
m e g , a m i r e a K é p e s K r ó n i k a k a p c s á n m á r 
k o r á b b a n u t a l t u n k ( I t K . 1961. 2. 2 4 4 . 1.), 
h o g y a L á s z l ó - l e g e n d a fe l t é t e l ezhe tően n e m 
l e h e t e t t sze rves része a k rón ika első r e d a k -
c i ó j á n a k , h a n e m k é s ő b b i l lesz thet te bele a 
k r ó n i k a szövegébe a n n a k v a l a m e l y i k m á s o -
ló ja . Az 1345. évi t a t á r o k elleni h a d j á r a t 

t ö r t é n e t é n e k beékelése a n á p o l y i h á b o r ú h á -
r o m évve l később i e seménye i közé m i n d e n -
ese t r e g y a n ú t éb re sz t . A l egendae lem k ö z -
v e t í t é s é t s em kell s z ü k s é g k é p p e n f e r e n c e s 
h a g y o m á n y h o z k a p c s o l n u n k . A F r a S a l i m b e n e 
de A d a m k r ó n i k á j á b a n is fe l le lhető M e r c u -
r i u s - l egenda s z á m b a v e h e t ő h a t á s a m e l l e t t 
t a l á n n a g y o b b f i g y e l m e t é rdeme l az a r o k o n -
ság , a m i a v á r a d i c soda m o z z a n a t a i t a h a r c o s 
b i zánc i k a t o n a s z e n t n e k , Szen t D e m e t e r n e k 
a l e g e n d á j á h o z fűz i . T u d o t t dolog, h o g y 
S z e n t D e m e t e r n e k m a g y a r o r s z á g i t i s z t e l e t e 
n e m c s a k a görög r i t u s ú e g y h á z a k b a n v o l t el-
t e r j e d v e , de e l sz ige te l t ebb f o r m á b a n a r ó m a i 
e g y h á z b a n is. Az u t ó b b i r a é rdekes m ó d o n 
é p p e n a legenda k i a l a k u l á s á n a k he lyén , V á -
r a d o n és k ö r n y é k é n is v a n n a k n y o m o k . A z 
ú j j á é p í t e t t v á r a d i s z é k e s e g y h á z b a n a s z e n t -
n e k egy kü lön k á p o l n á j a és o l t á r a á l lo t t , a m i t 
m i n t i smere tes , Meszesi D e m e t e r v á r a d i 
p ü s p ö k é p í t t e t e t t n é v a d ó s z e n t j e t i s z t e l e t é r e 
és k é s ő b b t eme tkezés i h e l y é ü l is v á l a s z t o t t . 
A K o r n á d i mel le t t i T ó t i n e v ű f a lu e g y h á z á -
n a k e g y 1322-ből s z á r m a z ó oklevél t a n ú s á g a 
s z e r i n t u g y a n c s a k Sz t . D e m e t e r vo l t a v é d ő -
s z e n t j e , b á r ez u t ó b b i va lósz ínű leg gö rög 
r i t u s ú e g y h á z l e h e t e t t . 

H o g y mikor a l a k u l h a t o t t ki a m a g y a r le-
g e n d a , " a z t p o n t o s a n nehéz m e g h a t á r o z n i . 
L á s z l ó r o p p a n t l o v á n a k és c s a t a b á r d j á n a k a z 
eml í t é s e a l e g e n d á b a n ( sedens s u p e r a r d u u m 
e q u u m , h a b e n s q u e . . . in m a n u s u a d o l a b r u m 
s u u m ) a z 1390-ben f e l á l l í t o t t l o v a s s z o b o r r a 
e m l é k e z t e t . A X V . s z á z a d első fe lében V á r a -
don j á r t P a c h o m i j e s z e r b baz i l i t a sze rze tes 
m á r h a l l o t t a a c sodás t ö r t é n e t e t , m e r t e n n e k 
remin i szcenc iá i c sengnek v issza az 1442 k ö r ü l 
m á r Oroszo r szágban í r t C h r o n o g r a p h - j á n a k 
L á s z l ó - m o n d á j á b a n . 

G e r é b Lász ló é r t e l emsze rű p o n t o s s á g r a t ö -
r e k v ő f o r d í t á s a á l t a l á b a n h i t e l e sebb s zövege t 
ad , m i n t a k o r á b b i m a g y a r n y e l v ű - t o l m á c s o -
lások . S t í lusábó l a z o n b a n h i á n y z i k az az a t -
m o s z f é r á t t e r e m t ő erő, a m i pl. D é k á n i K á l -
m á n szövegé t m i n d e n p o n t a t l a n s á g a e l lenére 
is v o n z ó b b á , o l v a s m á n y o s a b b á teszi. K ü l ö -
nösen a N é v t e l e n Minor i t a sodró , s z e n v e d é -
lyes s t í l u s á n a k v i s s zaadása igénye l t v o l n a a 
f o r d í t ó t ó l t ö b b köl tő i i nvenc ió t és l e l e m é n y t . 

Bóta László 

T E R E N T I U S : AZ ÉLŐSDI 

A „ G ö r ö g és l a t i n í r ó k " s o r o z a t b a n az 
A k a d é m i a i K ö n y v k i a d ó m e g k e z d t e T e r e n t i u s 
v í g j á t é k a i n a k b i l i ngu i s k i a d á s á t . A róma i 
s z í n p a d e m l é k é t k e v é s f e n n m a r a d t d a r a b 
ő rz i : a nye lv i és színi k o m i k u m o t a l e g j o b b a n 
k i h a s z n á l ó s z ínpad i vá l l a lkozónak , P l a u t u s n a k 
s z á m o s d a r a b j á b ó l csak húsz — h u s z o n e g y , 

de a f i a t a l o n meghal t , v á l a s z t é k o s a b b T e r e n -
t i u s n a k m i n d a h a t v í g j á t é k a . E z e k beszéde-
sen b i z o n y í t j á k , h o g y a p ú n h á b o r ú k ide jén 
mi lyen f e j l e t t volt a r óma i s z ín j á t s zá s , s h o g y 
m e n n y i r e fon tos sze repe t j á t s z o t t a r óma i 
közé l e tben , a z t T r e n c s é n y i - W a l d a p f e l I m r e bi-
z o n y í t j a be a k ö t e t e t b e v e z e t ő n a g y i g é n y ű t a -
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